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5.9.2012 A7-0237/37 

Poprawka  37 

Younous Omarjee 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0237/2012 

Jörg Leichtfried 

Wprowadzenie w Ŝycie dwustronnej klauzuli ochronnej i mechanizmu stabilizacyjnego 

dotyczącego bananów do Umowy ustanawiającej stowarzyszenie między UE a Ameryką 

Centralną 

COM(2011)0599 – C7-0306/2011 – 2011/0263(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 10 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. W przypadku gdy jakikolwiek produkt 
pochodzący z państwa Ameryki Centralnej 
jest przedmiotem przywozu w tak duŜych 
ilościach oraz na takich warunkach, Ŝe 
moŜe to znacząco pogorszyć lub moŜe 
grozić znaczącym pogorszeniem sytuacji 

gospodarczej co najmniej jednego z 

najbardziej oddalonych regionów Unii, o 

których mowa w art. 349 Traktatu o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej, moŜna 
wprowadzić środek ochronny zgodnie z 
przepisami określonymi w niniejszym 
rozdziale. 

1. JeŜeli produkt pochodzący z państwa 
Ameryki Środkowej jest przywoŜony w 
duŜych ilościach i szkodzi to lub grozi 
uszczerbkiem dla danej produkcji, branŜy 
rolnej lub sektora gospodarki lub teŜ 
sytuacji gospodarczej w co najmniej 

jednym z najbardziej oddalonych regionów 
Unii, o których mowa w art. 349 Traktatu o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

wprowadza się bezzwłocznie środek 
ochronny. Wspomniany środek ochronny 
polega na podniesieniu stawki cła do 
maksymalnego poziomu cła mającego 
zastosowanie w WTO. 
 

 Niezwłocznie po wejściu w Ŝycie umowy 
między Unią Europejską a krajami 
Ameryki Środkowej przewiduje się 
dodatkowe znaczne środki finansowe na 
zagwarantowanie konkurencyjności 
produkcji, branŜy i sektorów gospodarki 
potencjalnie zagroŜonych w regionach 
najbardziej oddalonych. 
 

Or. fr 
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5.9.2012 A7-0237/38 

Poprawka  38 

Younous Omarjee 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0237/2012 

Jörg Leichtfried 

Wprowadzenie w Ŝycie dwustronnej klauzuli ochronnej i mechanizmu stabilizacyjnego 

dotyczącego bananów do Umowy ustanawiającej stowarzyszenie między UE a Ameryką 

Centralną 

COM(2011)0599 – C7-0306/2011 – 2011/0263(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 13 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. W odniesieniu do przywozu z państw 

Ameryki Centralnej produktów 
wspomnianych w ust. 1 została ustalona 

oddzielna roczna wielkość progowa 

przywozu, którą podano w tabeli w 

załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Przywóz produktów wymienionych w ust. 1 
z preferencyjną stawką cła, wymaga 

okazania, oprócz świadectwa pochodzenia, 
zgodnie z załącznikiem III do Umowy z 

Ameryką Centralną (Definicja pojęcia 
„produkty pochodzące” oraz metod 

współpracy administracyjnej), świadectwa 
wywozu wydanego przez właściwe organy 

państwa Ameryki Centralnej, z którego 
dane produkty są wywoŜone. Gdy wartość 

progowa zostanie osiągnięta w danym roku 

kalendarzowym, Komisja moŜe, zgodnie z 
procedurą sprawdzającą, o której mowa w 
art. 12 ust. 3, tymczasowo zawiesić cło 
preferencyjne w tym samym roku na okres 

nieprzekraczający trzech miesięcy i nie 
trwający dłuŜej niŜ do końca roku 
kalendarzowego. 

2. W odniesieniu do przywozu z państw 

Ameryki Środkowej produktów 
wspomnianych w ust. 1 została ustalona 

oddzielna roczna wielkość progowa 

przywozu powodująca uruchomienie 
mechanizmu, którą podano w tabeli w 
załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Przywóz produktów, o których mowa w 
ust. 1, z preferencyjną stawką cła wymaga 

okazania – oprócz świadectwa 
pochodzenia, zgodnie z załącznikiem III do 

Umowy z Ameryką Środkową (Definicja 
pojęcia „produkty pochodzące” oraz 

metody współpracy administracyjnej) – 
świadectwa wywozu wydanego przez 

właściwe organy państwa Ameryki 

Środkowej, z którego dane produkty są 
wywoŜone. Gdy wartość progowa zostanie 

osiągnięta w danym roku kalendarzowym, 

Komisja bezzwłocznie zawiesza cło 
preferencyjne stosowane do produktów 
pochodzących z danego państwa w tym 

samym roku na okres nieprzekraczający 

trzech kolejnych miesięcy i nietrwający 
dłuŜej niŜ do końca roku kalendarzowego. 

Or. fr 
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5.9.2012 A7-0237/39 

Poprawka  39 

Younous Omarjee 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0237/2012 

Jörg Leichtfried 

Wprowadzenie w Ŝycie dwustronnej klauzuli ochronnej i mechanizmu stabilizacyjnego 

dotyczącego bananów do Umowy ustanawiającej stowarzyszenie między UE a Ameryką 

Centralną 

COM(2011)0599 – C7-0306/2011 – 2011/0263(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 13 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W przypadku gdy Komisja zdecyduje o 

wstrzymaniu stosowanego cła 
preferencyjnego, Komisja stosuje niŜszą z 
dwóch stawek obowiązujących w czasie 
podjęcia takiego działania: stawkę 
podstawową cła lub stawkę cła państwa 
najbardziej uprzywilejowanego. 

3. JeŜeli Komisja zdecyduje o zawieszeniu 
stosowanego cła preferencyjnego, stosuje 

maksymalną stawkę cła mającą 
zastosowanie w WTO. 

Or. fr 
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5.9.2012 A7-0237/40 

Poprawka  40 

Younous Omarjee 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0237/2012 

Jörg Leichtfried 

Wprowadzenie w Ŝycie dwustronnej klauzuli ochronnej i mechanizmu stabilizacyjnego 

dotyczącego bananów do Umowy ustanawiającej stowarzyszenie między UE a Ameryką 

Centralną 

COM(2011)0599 – C7-0306/2011 – 2011/0263(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 13 – ustęp 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5. Środki, o których mowa w ust. 2 i 3, 
mogą być stosowane wyłącznie w okresie 
kończącym się w dniu 31 grudnia 2019 r. 

skreślony 

Or. fr 
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5.9.2012 A7-0237/41 

Poprawka  41 

Younous Omarjee 

w imieniu grupy GUE/NGL 

 

Sprawozdanie A7-0237/2012 

Jörg Leichtfried 

Wprowadzenie w Ŝycie dwustronnej klauzuli ochronnej i mechanizmu stabilizacyjnego 

dotyczącego bananów do Umowy ustanawiającej stowarzyszenie między UE a Ameryką 

Centralną 

COM(2011)0599 – C7-0306/2011 – 2011/0263(COD) 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik – tytuł oraz część wprowadzająca (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Tabela wielkości progowych przywozu, 
których przekroczenie powoduje 

rozpoczęcie stosowania mechanizmu 

stabilizacyjnego dotyczącego bananów 

przewidzianego w załączniku 3, dodatku I 

do Umowy. 

Wielkości progowe przywozu, których 
przekroczenie powoduje rozpoczęcie 

stosowania mechanizmu stabilizacyjnego 

dotyczącego bananów przewidzianego w 

załączniku I dodatek 3 do Umowy są na 
kaŜdy rok określone następująco: 

 Wielkość przywozu powodująca 
rozpoczęcie stosowania mechanizmu w 
stosunku do Kostaryki wynosi 1 025 000 
ton, począwszy od dnia 31 grudnia 2010 r. 

 Wielkość przywozu powodująca 
rozpoczęcie stosowania mechanizmu w 
stosunku do Panamy wynosi 375 000 ton, 
począwszy od dnia 31 grudnia 2010 r. 

 Wielkość przywozu powodująca 
rozpoczęcie stosowania mechanizmu w 
stosunku do Hondurasu wynosi 50 000 
ton, począwszy od dnia 31 grudnia 2010 r. 

 Wielkość przywozu powodująca 
rozpoczęcie stosowania mechanizmu w 
stosunku do Gwatemali wynosi 50 000 
ton, począwszy od dnia 31 grudnia 2010 r. 

 Wielkość przywozu powodująca 
rozpoczęcie stosowania mechanizmu w 
stosunku do Nikaragui wynosi 10 000 ton, 
począwszy od dnia 31 grudnia 2010 r. 
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 Wielkość przywozu powodująca 
rozpoczęcie stosowania mechanizmu w 
stosunku do Salwadoru wynosi 2 000 ton, 
począwszy od dnia 31 grudnia 2010 r. 

Or. fr 

 

 


